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Make it real  
with ATA connect

Imagine a Service Partner entering your restaurant and asking 
you to check your dishwasher, instead of you asking for a visit. 
Imagine a Service Partner that can fix your dishwasher problem 
quickly, instead of leaving with it standing idle and waiting to be 
fixed in your busy restaurant. 
This is now possible with WiFi connected dishwashers.

Immagina che sia il Tecnico ad entrare nel tuo ristorante e 
chiederti di controllare la lavastoviglie, invece di essere tu a 
doverlo chiamare.
Immagina che il Tecnico conosca il problema della tua 
lavastoviglie ancora prima di vederla, e che la possa riparare 
velocemente, avendo sempre già con se il ricambio corretto.
Ora è possibile con le nostre lavastoviglie WiFi.

Imaginez que votre technicien entre dans votre 
restaurant et il vous demande de vérifier le lave-
vaisselle. Imaginez que le technicien connaisse quel 
est le souci de votre lave-vaisselle avant même de le 
voir et qu'il puisse le réparé rapidement, si il a la pièce 
disponible. C'est maintenant possible avec nos lave-
vaisselles WiFi.

Rendilo possibile con ATA connect. Maitenant il est possible avec ATA Connect.
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Remote monitoring 
Always connected to your Service Partner for your 
peace of mind.

Controllo da remoto

Sempre connessa al tuo Centro Assistenza, così puoi 
stare tranquillo.

Télécommande 
Toujours connecté à votre centre d'aide pour que 
vous puissiez vous sentir à l'aise.

A world of new possibilities to support you /  
Le nuove funzionalità al tuo servizio /  
Les nouvelles fonctionnalités à votre service

Alarm warning 
Remote alert notice for faster problem solving.

Invio dei messaggi di errore 
Comunicazione dei problemi via WiFi, per una 
manutenzione più rapida.

Envoi de messages d'erreur 
Communication des problèmes via WiFi, pour une 
maintenance plus rapide.

Preventive maintenance 
Periodic check alert to prevent dishwasher 
downtime. 

Manutenzione preventiva 
Segnalazione delle manutenzioni periodiche, per evitare 
fermi macchina.

Maintenance préventive 
Rapport de maintenance périodique, pour éviter 
les temps d'arrêt de la machine. 

Remote setting 
Faster cycle parameter change. No Service charge. 

Programmazione dei cicli da remoto 
Modifica dei parametri di lavaggio più veloce ed 
economica.

Programmation à distance des cycles 
Changement plus rapide des paramètres de lavage.
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ATA connect

Goditi il miglior Servizio di Assistenza Tecnica sul mercato 
con ATA Connect, il sistema che combina la tecnologia WiFi 
di trasmissione dati ad un Service QR code. La lavastoviglie 
è costantemente monitorata da remoto dal tuo tecnico, e gli 
invia eventuali segnali di errore, a volte persino prima che tu  
ti sia accorto del problema. 

La lavastoviglie consiglia inoltre al tecnico quando fare la 
manutenzione preventiva, così da poterla programmare 
quando il locale non è aperto al pubblico ed evitare fermi 
macchina durante il servizio.

Non sei soddisfatto degli 8 cicli di lavaggio pre-impostati?  
La lavastoviglie non lava più bene dopo aver cambiato la 
marca di detersivo? Non ti preoccupare: il tuo tecnico potrà 
cambiare i parametri di ciclo da remoto, velocemente e senza 
farti pagare l’uscita.

Finalmente puoi concentrarti su quello che ami fare di più: 
prenderti cura dei tuoi clienti.  

Profitez de la meilleure technologie d’assistance 
technique disponible sur le marché avec ATA Connect, 
le système combine la transmission de données WiFi 
à un service de code QR. Le lave-vaisselle est surveillé 
à distance de votre service technique et envoie des 
signaux d'erreur, parfois avant que vous même aviez 
remarqué le souci.

Il indique également au technicien à quel moment 
effectuer la maintenance préventive, afin de pouvoir la 
programmer lorsque votre activité n’est pas ouverte au 
public et d’éviter d’arrêter l’appareil pendant le service.

Pas satisfait des 8 cycles de lavage préréglés?
Le lave-vaisselle ne lave pas aussi bien après avoir 
changé la marque de détergent? Ne vous inquiétez pas: 
votre technicien peut modifier les paramètres du cycle à 
distance.

Enfin, vous pouvez vous concentrer sur ce que vous 
aimez le plus: prendre soin de vos clients.

Enjoy the best Service Experience in the market with 
ATA Connect, our technology combining WiFi data 
transmission system to a Service QR code. Your 
dishwasher is 24/7 connected to your Service Partner, 
who can control it by remote. He can also receive Alarm 
alerts in real time, sometimes even before you might be 
aware of any problem.  

The dishwasher can also recommend your Service 
Partner a preventive service check, when needed. So you 
can plan it during low workload timing, and reduce the 
risk of failures when the location is busy.

Not satisfied about the 8 pre-set programs?  
The dishwasher is not washing well after changing your 
chemical brand? Not a problem: your Service Manager 
can change your cycle settings from remote, quickly and 
without charging the cost of a visit.

You can finally focus on what you care the most:  
your customers.

Video available on www.atasrl.com
Video disponibile su www.atasrl.com
Vidéo disponible sur www.atasrl.com



ATA advantages
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Washed & rinsed at high 
temperature, cutlery can shine 
without being deteriorated. 
Le posate possono essere 
lavate ad alte temperature per 
rimuovere meglio lo sporco, senza 
deteriorarle.
Les couverts peuvent être 
lavés à haute température 
pour mieux enlever la saleté, 
sans les endommager.

Cutlery

Higher temperature and 
longer washing time can 
sanitize your crockeries.
Un maggior tempo di lavaggio, 
a temperature più alte, per 
sanitizzare le stoviglie.
Un temps de lavage plus long 
et des températures plus 
élevées.

Sanitization 

You can chose your ideal 
washing time & temperature. 
Scegli tu le temperature e i 
tempi di lavaggio.
C’est à vous le choix de la 
température et du temps de 
lavage.

Custom

Energy saving cycle. 
Ciclo a risparmio energetico.
Cycle d'économie d'énergie.

Eco clean 

Smart dosing system – available on demand – that “feels” 
dirt level and pours in only the needed detergent when it is 
needed.
Sistema di dosaggio intelligente del detersivo (optional), che 
‘sente’ lo sporco e ne immette solo la quantità necessaria.
Sistème de dosage intelligent de détergent qui capte le 
degré de la saleté et ne diffuse que la quantité requise.

Smart Dispenser 

Thermolock system ensures dishes sanitization because the 
rinsing cycle only starts when water is at 82°C.
Thermolock è il sistema che garantisce la sanitizzazione dei 
bicchieri, perché non permette di risciacquare se non con acqua 
ad 82°C.
Le système ‘Thermolock’ garantit la parfaite hygiene de la 
vaisselle car le cycle de rinçage commence seulement quand 
l’eau est à 82°C. 

Thermolock System 

Auto-clean cycle reduce the hassle & cost of manual 
washing.
Un ciclo di auto-pulizia permette di ridurre il tempo e il costo di 
pulizia della lavastoviglie. 
Un cycle d'autonettoyage réduit le temps et les coûts de 
nettoyage.

Auto-clean

Most flexible cycle for 
different kind of stains like 
grease, oil or starches.
Il ciclo più versatile per 
differenti tipi di sporco come 
grassi, proteine o amidi.
Le cycle le plus polyvalent 
pour différents types de 
saleté tels que les graisses, 
les protéines ou les 
amidons.

Short washing cycle 
combined to a gentle rinsing, 
for perfectly dry and shining 
result. 
Bicchieri asciutti e brillanti 
con un ciclo di lavaggio corto 
abbinato a un risciacquo 
delicato.
Verres séchés et brillants 
avec un cycle de lavage court 
combiné à un rinçage doux.

Plates Glasses

Longer cycle for heavily soiled 
crockeries. 
Un ciclo più lungo per oggetti 
molto sporchi e incrostati.
Un cycle plus long pour 
les ustensiles très sales et 
incrustés.

Soft washing start function 
available to prevent shocks on 
flutes.
La funzione soft-start evita 
rotture ai flutes.
La fonction de démarrage 
progressif empêche de casser 
les flûtes.

Pots Fragile glasses

Rinsing cycle guaranteed at 82°C and constant pressure, for 
sanitized crockeries and reduced drying time. 
Risciacquo ad 82°C e a pressione costante, per sanitizzare le 
stoviglie e ridurre i tempi di asciugatura.
Rinçage à 82°C et pression constante pour de parfaites 
performances de rinçage avec des temps de séchage réduits 
et une hygiénisation de la vaisselle.

PRP - Perfect Rinse Performance 



ATA technology
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Do not worry about After Sale Service!  
Service QR code provides technicians with all the information 
needed for a correct installation, such as Manual and 
Installation drawings. 
ATA authorized Service Partner can access the correct spare 
part list and quickly identify which part he needs. He can 
then order it in real time from his mobile phone, without 
mistakes and in only 3 simple steps.

Non preoccuparti più per il Servizio Post-Vendita!  
Il Service QR code fornisce ai Centri Assistenza tutte le 
informazioni necessarie per una corretta installazione, come il 
Manuale e gli Schemi di collegamento.  
Ogni Centro Assistenza autorizzato da ATA può accedere alla lista 
dei ricambi della lavastoviglie. Può così identificare velocemente il 
componente da sostituire e ordinarlo in tempo reale dal telefonino, 
senza errori e in solo 3 semplici passi.  

Le Service QR code offre à nos partenaires techniques toutes 
les informations nécessaires pour une installation correcte, 
tels que les manuels et les diagrammes de connexion.
Chaque centre de service autorisé par ATA peut accéder à 
la liste de rechange. Il peut donc identifier rapidement le 
composant à remplacer et le commander en temps réel à 
partir du téléphone mobile, sans erreurs et en seulement 3 
étapes simples.

Service QR code

Scan Service QR code with your phone camera to 
automatically access to our website. 
Visualizza il QR code con la fotocamera del telefonino, per essere 
reindirizzato automaticamente al nostro sito web.
Visualisez le code QR avec l'appareil photo du téléphone 
pour être automatiquement dirigé vers notre site Web. 

Enter the spare part list and select the one you want to 
replace.
Apri la lista dei ricambi della lavastoviglie e seleziona quelli da 
sostituire.
Ouvrez la liste des pièces de rechange et sélectionnez celles 
à remplacer.

Add it to the basket and order it with the click of a button.
Aggiungi i ricambi al carrello e invia l’ordine con un semplice 
click. 
Ajoutez les pièces de rechange au panier d’achat et envoyez 
la commande en un simple clic. 

step 3

step 1

step 2

step 3

step 1

step 2

step 3

Video available on www.atasrl.com
Video disponibile su www.atasrl.com
Vidéo disponible sur www.atasrl.com



basic line value line performance line

10  |  Hood type dishwashers / Lavastoviglie a cappotta / Lave-vaisselles à capot  Hood type dishwashers / Lavastoviglie a cappotta / Lave-vaisselles à capot  |  11

The right dishwasher 
for every Chef 

Sturdiness and reliability 
Sturdiness and reliability without compromise 
thanks to ATA high quality standards. Easy to 
use technical solutions, focused on running and 
service cost reduction.

Robustezza e affidabilità  
Robustezza e affidabilità senza compromessi, 
garantite dagli standard di produzione ATA. Soluzioni 
tecniche studiate per massimizzare la semplicità di 
utilizzo e ridurre i costi di gestione e manutenzione.  

Structure robuste et fiable 
Structure robuste et fiable sans compromis est 
garantie par la production standard de ATA. 
Solutions techniques qui sont faciles à utiliser et 
économiques dans la gestion et l’entretien.

Premium performance and finishing 
Designed for people looking for profitable offers 
and excellent quality, Value line stands for the 
right mix of technological solutions for reducing 
energy consumption, improving water filtration 
efficiency and speeding up cleaning operations.

Prestazioni e finiture raffinate 
Pensata per chi ricerca un’offerta vantaggiosa 
abbinata alla massima qualità, Value line è un 
concentrato di tecnologie mirate a ridurre il consumo 
energetico, a migliorare l’efficienza del sistema di 
filtrazione e a velocizzare le operazioni di pulizia.

Rendement et finitions raffinées  
Conçu pour les clients qui sont à la recherche 
d’une offre fructueuse combiné avec la plus 
haute qualité, Value Line est un mélange de 
technologies visant à réduire la consommation 
d'énergie, améliorer l'efficacité du système 
de filtration et accélérer les opérations de 
nettoyage.

Excellent washing
The best solution even against the toughest 
dirt, Performance line represents excellence in 
dishwashing results thanks to its high power 
and the possibility to personalize washing cycles 
according to your needs.

L’eccellenza nel lavaggio 
Performance è la linea che rappresenta l’eccellenza 
nelle prestazioni di lavaggio. Il meglio contro ogni tipo 
di sporco ostinato, grazie alle elevate potenze e alla 
possibilità di personalizzare i cicli di lavaggio in base al 
tipo di sporco.

L’excellence dans le lavage 
La série Performance représente l’excellence 
parmi les résultats obtenus dans le nettoyage :  
contre tous les types de saleté tenace, grâce 
aux hautes puissances et à la possibilité de 
personnaliser les cycles de lavage selon la saleté. 



kW
mm mm mm mm Volt/Hz Program

a
b
h

796
660
1420

500 x 500 370 395

230 V ~ 1
230 V ~ 3

400 V ~ 3N 
50 Hz

6,8 2
1080 max
432 min

Extremely easy to use: in addition to 
the ON/OFF switch, this dishwasher is 
characterized by just one push-button. 
So, it stands for the right dishwasher even 
for untrained users and extremely hectic 
restaurants.

100% acciaio inossidabile   
Massima semplicità d’uso: con un solo tasto di comando 
(oltre a quello di ON/OFF) la lavastoviglie risulta semplice 
da utilizzare anche ad operatori inesperti. Una soluzione 
perfetta per locali caratterizzati da un’alta rotazione del 
personale.

100% acier inoxydable
Facilité d’utilisation : avec un seul bouton (en plus de 
l'ON / OFF) le lave-vaisselle est très facile à utiliser 
pour tous les opérateurs, aussi que pour les moins 
expérimentés. Une solution parfaite pour locale 
caractérisée par un taux de roulement élevé du 
personnel.

Classy interface with chromed buttons. Led lamps are more visible than 
standard to better control the machine also from far away.

Elegante interfaccia con pulsanti cromati. Le spie a led, più luminose di quelle 
tradizionali, permettono di controllare lo stato della macchina anche da distante.

Interface élégante avec des boutons chromés. Les voyants LED, plus 
lumineuses que les lampes traditionnelles, vous permettent de vérifier l'état 
de l’appareil, à distance aussi.

Stainless steel washing arms. Their bladed nozzles keep 
their shape unchanged for years, when compared with 
plastic solutions on the market, and ensure brilliant, long-
lasting results. Their stainless steel filter provides efficient 
water filtration and better pump protection, because it is 
not worn away by hot water and detergent.

Bracci di lavaggio in acciaio inox. A differenza delle 
soluzioni in plastica proposte dai concorrenti, mantengono 
inalterata la forma dei getti “a lama” anche a distanza di anni, 
per un perfetto risultato di lavaggio. Il filtro in acciaio inox non 
viene eroso dall’acqua calda e dal detersivo, per un’efficacia di 
filtrazione costante nel tempo e una miglior protezione della 
pompa.

Bras de lavage en acier inox. La forme de jets “à 
lame” reste inchangée même après beaucoup d’années 
d’utilisation, tandis que les solutions en plastiques déjà 
proposées dans le marché sont moins fiables.  Le filtre 
en acier inox n’est pas détérioré par l'eau chaude et le 
détergent, qui garantit une constante filtration efficace et 
une meilleure protection de la pompe.100% stainless steel
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B 51

B 51

basic line

B 51



kW
mm mm mm mm Volt/Hz Program

a
b
h

760
610

1440
500 x 500 380 400

230 V ~ 1
230 V ~ 3

400 V ~ 3N 
50 Hz

6,8 3
1080
432
+  inf

Rounded washing tank edges prevent dirt from being stuck 
in corners. You will experience quicker cleaning operations 
and a better smelling dishwasher.

I bordi raggiati della vasca impediscono allo sporco di rimanere 
intrappolato negli spigoli. La pulizia sarà più veloce e si 
eviteranno i cattivi odori.

Les bords arrondis de la cuve empêchent que la saleté reste 
dans les coins. Le nettoyage sera plus rapide et les odeurs 
désagréables seront évités.

 

AT 901

value line

AT 901

AT 901

AT901 “technological core” is represented 
by its double water filtration system, which 
helps you to keep water cleaner.  
This means that 40% less* water is needed in 
the washing tank for remarkable energy and 
detergent savings.

Eco friendly: - 40% di acqua*  
Il “cuore tecnologico” della AT901 sta nel doppio sistema di 
filtrazione, che permette di mantenere l’acqua più pulita. Il 
suo vantaggio principale è il minor utilizzo di acqua in vasca, 
ben il 40% in meno*, con un sensibile risparmio di energia e 
detersivo.

Eco friendly: 40% moins d’eau* 
Le centre technologique du modèle AT901 est dans 
le système de double filtration, qui maintient l’eau 
propre. L’avantage le plus important est la réduction 
d’eau dans la cuve de lavage, le 40% en moins*, avec 
des économies considérables d’énergie et de détergent.

Eco friendly:  
-40% of water*

*As compared to model B51 - Rispetto al modello B51 - Par rapport au modèle B51
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kW
mm mm mm mm Volt/Hz Program

a
b
h

796
660
1420

500 x 500 370 395
230 V ~ 3

400 V ~ 3N 
50 Hz

10,1 3
1080
432
+  inf

value line

AT 951

AT951 is the perfect solution against tough 
dirt. Thanks to its double-powered pump 
and 50% more powerful heating elements*, 
it is effective even on dirt-encrusted plates.

Doppia potenza 
AT951 è la soluzione ideale contro lo sporco difficile. 
Equipaggiata con una pompa dalla potenza raddoppiata e con 
resistenze elettriche incrementate del 50%*, risulta efficace 
anche su piatti particolarmente incrostati.

Double puissance 
AT951 est la solution idéale contre la saleté tenace. 
Équipé d'une pompe à puissance doublée et avec 
une résistance électrique augmentée de 50% *, il est 
également efficace sur les plaques particulièrement 
incrustées.

Double power

AT 951

AT 951

Additional stainless steel surface filter. You can perform 
cleaning operations more times during the day, so to keep 
water cleaner.

Filtro superficiale addizionale in acciaio inox. La pulizia può 
essere quindi fatta frequentemente durante la giornata, 
mantenendo così l’acqua più pulita.

Filtre de surface supplémentaire en acier inoxydable.  
Le nettoyage peut donc être effectué fréquemment pendant 
la journée, ce qui permet de garder l’eau plus propre.

*As compared to model B51 - Rispetto al modello B51 - Par rapport au modèle B51

PRP - Perfect Rinse Performance  
Available on demand, PRP – Perfect Rinse Performance – ensures water 
temperature at 82°C during the complete rinsing cycle. It represents a 
surefire solution for absolute dishes sanitization and quick, efficient drying.

PRP – Perfect Rinse Performance è la tecnologia (optional) che mantiene la 
temperatura ad 82°C per tutto il ciclo di risciacquo. Una garanzia di sanitizzazione 
delle stoviglie e di tempi di asciugatura ridotti.

PRP – Perfect Rinse Performance est la technologie (en option), qui 
maintient la température à 82 °C tout au long du cycle de rinçage. Une 
garantie de parfaites performances de rinçage avec des temps de séchage 
réduits et une hygiénisation de la vaisselle.
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kW
mm mm mm mm Volt/Hz Program

a
b
h

760
610

1440
500 x 500 380 400

230 V ~ 3
400 V ~ 3N 

50 Hz
6,8 8

1080 max
108 min

AT 1001
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Productive while  

saving energy

Veloce ed ecologica 
Si può ottenere il giusto bilanciamento tra un’elevata 
produttività e il massimo risparmio energetico?  
Si, con AT1001. Il modello che permette di lavare fino a 1100 
piatti/ora, e che risparmia energia e detersivo utilizzando una 
vasca di soli 20 Lt d’acqua.

Vitesse et économie
Est-ce que vous pouvez obtenir le juste équilibre entre 
une forte productivité et des économies d'énergie?  
Oui, la réponse est le modèle AT 1001.  
Il peut laver jusqu'à 1100 assiettes / heure et économise 
l'énergie et le détergent en utilisant une cuve à 20 litres 
d'eau seulement.

AT 1001

performance line

AT 1001
Only 2.5 lt. of water required for each washing cycle for  
best-in-class energy savings.

Solo 2,5Lt di consumo d’acqua per ciclo di lavaggio.  
Risparmio energetico ai vertici della categoria. 

Consommation de 2,5 lt seulement d’eau par cycle de lavage. 
Les économies d’énergie les plus hautes dans la catégorie.

Does the right mix between high productivity 
and remarkable energy savings exist?  
Yes, and model AT1001 is the answer.  
You can wash up to 1100 plates/hour and 
save energy and detergent thanks to its 20lt. 
washing tank.

Highly resistant and anti-scratch capacitive display, 
designed to bear with any modern kitchens stress.

Display capacitivo antigraffio e resistente agli urti, studiato  
per resistere all’utilizzo frenetico delle cucine professionali. 

Affichage résistant aux rayures et aux chocs, conçu 
pour résister à l'utilisation frénétique des appareils 
professionnels.



kW
mm mm mm mm Volt/Hz Program

a
b
h

796
660
1420

500 x 500 370 395
230 V ~ 3

400 V ~ 3N 
50 Hz

10,1 8
1080 max
108 min
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Brilliant washing results against every type 
of dirt. AT1201 combines above average 
power to a Custom cycle, which can be set 
to match different crockery, stains or inlet 
water conditions.

Best wash

Thanks to its double-powered pump and 50% more powerful heating 
elements*, it is the perfect solution against tough dirt and dirt-encrusted 
plates.

Ideale contro lo sporco difficile o su piatti incrostati, grazie alla potenza della 
pompa raddoppiata e alle resistenze elettriche incrementate del 50%*.

Idéal contre la saleté tenace ou de assiettes incrustés, grâce à la puissance 
doublé de la pompe et aux résistances électriques augmentées de 50% *.

AT 1201

Il miglior lavaggio 
Combinando la sua elevata potenza al ciclo personalizzato, 
adattabile al tipo di sporco e di acqua presente in ingresso, si 
può ottenere con AT1201 la migliore prestazione di lavaggio 
contro ogni tipo di sporco. 

Le lavage le meilleur 
La combinaison de la puissance élevée de la pompe 
avec la gestion électronique des cycles de lavage, qui 
s’adapte au type de saleté et à l'eau à l'entrée, donne 
au modèle AT 1201 la meilleure performance de lavage 
contre tous les types de saleté.

AT 1201

performance line

AT 1201

*As compared to model B51 - Rispetto al modello B51 - Par rapport au modèle B51



kW
mm mm mm mm Volt/Hz Program

a
b
h

790
660
1440

500 x 500 385 405
230 V ~ 3

400 V ~ 3N 
50 Hz

9,2 8
1080 max
108 min

AT 1401

performance line
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HD Full-touch display with colored icons.  
The most intuitive and easy to use.

Il Full-Touch display in HD ad icone colorate è intuitivo e più 
facile da usare.

L’affichage Full-Touch HD avec icônes colorées est intuitif et 
facile à utiliser.

AT 1401

AT 1401

Unique 2 boilers solution system, allowing 
operations in case of a heater failure 
until Service is completed. Preheat boiler 
guarantees 80°C rinsing water temperature.

Cutting edge technology Tecnologia all’avanguardia 
L’unica lavastoviglie con 2 boiler. Il boiler aggiuntivo di 
preriscaldamento mantiene la temperatura di risciacquo ad 
80°C, e permette di continuare a lavorare in caso di anomalia a 
una resistenza, in attesa dell’uscita del tecnico. 

Technologie d’avenir 
Le seul modèle avec 2 surchauffeurs. Le surchauffeur de 
préchauffage supplémentaire maintient la température 
de rinçage à 80° C et permet de continuer à laver même 
en cas d'anomalie de la résistance, dans l'attente du 
service d’assistance.

Double-skinned, insulated washing tank increases your comfort, thanks 
to lower noise and remarkable energy savings.

La vasca in doppia parete con isolamento aumenta il confort dell’operatore 
riducendo la rumorosità, e migliora ulteriormente i consumi energetici.

La cuve à double parois avec isolation est très confortable pour 
l'opérateur en réduisant le bruit, en plus la consommation d'énergie est 
améliorée encore.

*As compared to model B51 - Rispetto al modello B51 - Par rapport au modèle B51



ATA srl 
Viale del Progresso, 20 - ZI  
35026 Conselve (Padova) - Italy
Tel. +39 049 9500555  
Fax. +39 049 9500560 
mail@atasrl.com
www.atasrl.com
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C o o k i n g  e q u i p m e n t

professional dishwashers
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